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Előfizetési feltételek
Qiothitin hishoikmira it 

vliiktt potlin :

Egész évre . 4 frt
Fél évre . 2 „
Negyed évre 1 „ OROSHÁZA Hirdetési dijak:

Hirdetések a legjutínyo- 
subban sziímitatnak.

A ,,nyilttéi'“-hen a há'Oiu 
j husiíb'js petitsor dija 16 kr 
Hivatalos hirdetések, a hi­
vatalos lap árszabályának 

feléért lrü/.ü telnek 
I jftrdtletik tilrit Inti t ktaiahírt- 

tatban is Bitit ár úzlitibin.

közművelődési, ipar- kereskedelmi, társadalmi és gazdászati hetilap•

Szerkesztőség Orosházán:
Szentesi-utcza, Halustyik-házban van, hova a lap 

szellemi részét illető közlemények küldendők.

Megjelenik hetenként vasárnap.

Egry©a szám ára lO 1cr.

Kiadóhivatal:
Böhm és Patzauer könyvnyomdája, hova az elő 

fizetési pénzek küldendők.

Az árva, pénztár kezelésére
nézve az elöljáróság által előterjesztett, követke­
ző javaslat fogadtatott el folyó évi okt. 26 án 

Orosháza képviselő testületé közgyűlésében.
Szabály re ndelet

1. §•

A községi árvapénztár a megyei árva­
szék felügyelete alatt két közgyám által, kik 
a községi szervezeti szabályrendeletben körül­
irt képességű lakosok közül az 1871. XVIII-ik 
t. ez. értelmében választatnak, összesítve ke­
zeltetik. A megválasztott közgyámok nevei n 
megyehatóságnak és árvaszéknek bejelentendő!. 
A gyámok közül az egyik mint gyámpénztár- 
nok, másik mint ellenőr működik, egyenlő fele­
lősség alatt állanak, s egyenlő évi fizetéssel 
láttatnak el.

2. §•
A közgyámok tartoznak megválasztásuk­

tól számított egy hónap alatt a községnek 
egyénenkint 1200 frt biztosítékot nyújtani, 
mely a község pénztárába készpénzben, vagy 
a képviselő testület által elfogadott értékpapí­
rokban. takarékpénztári könyvecskében bete- 
endő, esetleg ez által megfelelőnek talált in- 
gatlanságra bekebelezendő.

3- §•
Az árvapénzpénztárban, tekintettel a tör­

vény 286 §.-ára, a községbeli gyáritóltak s 
gondnokoltak pénzei s pénzértékei a felettük 
gyakorolt gyámhatóság tartama alatt kezelhe­
tők s ennek megszűntével a gyámpénztárnok 
jelentése folytán onnét árvaszékileg kiutalvá- 
nyoztatnak-

4. §•

Bevételek és kiadások a pénztárnál csak 
a megyei árvaszék közvetlen utalványozása 
mellett seljesithetők, s a vonatkozó végzések­
kel igazolaudók. Gyümülcsöztctés czóljából, 
vagy az árvák s gondnokoltak sürgős szükség­
leteire, s a tartalék alapbóli rendszeres kia­
dásokra nézve felmerülő külön intézkedések az 
alábbi pontozatokbau foglaltatnak.

Gyiimölcsőztetés.
5- §■

Az árvapénztárba befolyt pénzek 6 e/o ka 
mattal gyümölcsöztetnek, melyből 5°/o a gyá- í 
moltat vágy gondnokoltat, a többi a tartalék I 
alapot illeti. A tartalék alapból kölcsön kia­
dott, illetőleg gyttmölcsöztetett pénzek kama­
tai egészben a tartalék alapot illetik.

6 §.
A gyámoltakat és gondnokoltakat, a ré­

szükre beutalványozott pénzek utáni 5°/e az 
összeg jövedelmeztetésétől kezdve azonnal il­
leti, s a tartalékba azon jövedelmekből a 6-ik 
száztólinál több át nem veli-Aő

7. §
Megőrzés végett az árva pénztárba letett 

pénzértékek becsértékétől őrzési dij fejében a 
a tartalék pénztárt 1 száztól! illeti, mely folyó 
készpénzben befizetendő.

8- §.

A gyámoltak s gondnokoltak szükségle­
teinek minden időbeni fedezhetése czéljából az 
összes tömeg Vio részéig terjedhető összeg az 
orosházi takarékpénztárba lesz elhelyezendő.

Magánosoknak adandó kök »önökről.

9- §.
Magánosoknak kölcsön, s pedig egy ée 

ugyanazon egyénnek csak egyszer, bárom havi 
felmondásra, két elfogadható kezes jótállása 
mellett a község bírája utalványára ötven fo­
rint erejéig adható Ezen fölvéti kölcsönök 
csakis ingatlan vagyonra jelzálog! bekebelezés 

I mellett adhatók, melyekre nézve az utalványo­
zási jogot ,az 1877, évi XX t ez, 289 §.-ának 
szemeiéit tartásával az elöljáróság tanácsülé­
sig gyakorolja

Ezen fölveti kölcsönök csakis ingatlan 
vagyonra, jelzálog! bekebelezés mellett adha­
tók, melyekre nézve az utalványozási jogot, az 
1877. évi XX. t czl 289. § ának szemeiéit 
tartásával az elöljáróság tanácsülésig gyako­
rolja. A házak éghető érték erejéig az első ma­
gyar általános biztositó társaságnál a felek ál­
tal a kölcsön letörlesztéséig évenkint biztosi- 
tandók, miről az okmány, nyilvántartás végett 
a közgyámságnál bemutatandó. A biztosítás a 
lejárat előtt 8 nappal megújítandó s a mennyi­
ben ezt az illető adós nem teljesítené, az költ­
ségére a tartalék alapból a közgyámság által 
a község bírája utalványozása mellett eszköz- 
lendő, s a kölcsön felmondandó s behajtandó.

Az árvapénztárból kiadott kölcsönök 
évenkint 10 °/o-kal törlesztendők fenhagyatván 
e mellett az árvapénztárnak azon joga, hogy 
az egész tartozást három havi felmondás után 
is behajthassa.

10, §.
Azon összeg melynél több magánosoknak 

egyen kint e pénztárból nem kölcsönözhető, 
5000 forintban állapittatik meg

(Folyt, köv.)

N. J. . . , hoz.
Az „Impromptu“ Szerzőnőjéhez.

Ha van „Kis Doctor" s „Kis Hóbortos" 
lm „Kis Kegyetlen“ is kerül,

Ki hiszi, bármibe fog ujja —
Az neki szentül sikerül.

S a helyett, hogy tépést csinálna,
Sebezni akar valakit,

S nem is tűvel, de pláne tollal,
S még libatollal ad ágit

De fájdalom 1 csalódás éri,
Mihelyt az ábránd eloszol, —

Mert a pipiskedésnek bére,
Csak szánó KÖny és szánó Mosoly !

Eördögh Lajos.

.A. 22 A.

Árva vagyok, életem bus, szomorú 
Mint anyámnak sírján a gyászkoszoru. 
Gyász koszorú ráborul a fejfára. 
Ráborulok én is anyain sírjára.

Megeresztem könnyeimnek záporát, 
Siratom a legkedvesb, legjobb anyát, 
Siratom, mig könyem árja elapad,
Mig bus szivem fáj Rimában megszakad.

És ha szivein fájdalmában megszakad :
Tudom én is, megnyugszom egy hant alatt,
Lent a földben édes lesz a pihenés,
Véget ér az árvaság: a szenvedés,

Kádár Imre.

Egy óm sinór minit
(Igaz történet.)

(Emlékül Thuoit Mariskának.)
Elbeszéli : Memento.

(Folytatás.)

Élvezze azon nő kebelén a boldogságot, ki 
önnek ajándékokat készít s ad, melyeket ön ne­
kem nem akar megmutatni, sőt azután tudako­
zódva, — durván elutasít, elhagy!

Nem átkozom önt, de megátkozom a nőt, 
ki önt rósz útra tereié.

Mire levelemet olvassa - — én már túl 
vagyok c város határán.

Éljen boldogul. Legyen boldogsága örök 
véghetetlen, hogy ne jussak soha eszébe.

Isten vele . , Isten vele !
Ali ! Gyula — Isten veled — — örökre.

Irén.“
— A levelet — elolvasva — gondolkozva 

hajtani fejemet tenyerembe.
Mindennek a világon meg van a maga 

fény és árny oldala. így vagyunk a házas élettel 
is. Ha némi tekintetben all is sokak eme mon­
dása! „a házas élet, báj teljes élet!“, refrainnak 
szépen rá illik: „a házas élet — bajos élet 1“

Mig a vágyakozó szerelem édes alma tart, 
mig fohászokban beszéljük el szivünk érzelmeit; 
mig a szív titka csak néma jelekben iparkodott

magát érthetővé tenni : addig mig felleg várakat 
alkotunk, addig még a phantásiánk teremtette 
boldogság édes körében ringatjuk magunkat.

De mihelyt a szerelmesek viszonyára a va­
lóság bélyege van nyomva, mihelyt a sziv titka 
egy rebegő „igen“ nel fel van leplezve s önkénye 
le van békozva : az élet rideg valóságába lépünk 
hol a kötelmek és jogok egy nemesebb, magasz- 
tosabb hivatás betöltésére utalnak.

Mily sokan lépnek niyrtus-koszoruval az ol­
tárhoz, ujjaikra gondatlanul véve a szeretet vég­
telenségét ábrázoló jegy gyűrűt, — hogy azt az 
egybekelés utánni napon utálattal a porba dob­
hassák a porba : reményeiket, életük egész bol­
dogságát temetve ez által el — örökre 1 Csak 
akkor voltak ők boldogok midőn az oltárhoz lép­
tek, — a vissza menet már a boldogtalanság há­
zába vezeti őket.

A megismerkedés, kölcsönös vallomások, 
esküvő egymás után szoknak következni és oly 
hirtelenül, hogy komoly megfontolásról alig le­
hetne szó.

Sokszor kellemes külső, vagyon, magas szü­
letés, — elhatározó ok egy tév lépés el követé­
sére. Es ily „mézes hetek“ után mindkettő ti­
tokban, vagy nyilván is — kénytelen beismerni, 
hogy nem egymásnak valók!?

Egymás hibái — lassan-lassan leplezetlenül 
lépnek előtérbe, — a szenvedélyes elkeseredések 
és felindulások a két házas társat boldogtalanná 
teszik és a szánalomra méltó boldogtalanok ké­
sőn kezdik belátni, hogy a könnyelműen előidé­
zett, tie keserű csalódás öntudatával vannak ter­
helve.

Ily fele gondolatok czikkázták át lelkemet 
a levél elolvasása után.

Igaz, Gyula szeleteiből nősült, neje is szó



Elnöki beszéd és értekezés.
A békésmegyei régész- művelődés történelmi 
társulatnak B-Gyulán, 1878. évi szept 16-án 

tartoU közgyűlése alkalmával felolvasta:
ttöndöcs Benedek,

apát és lelkész, egyleti elnök 
(Folytatás.)

A tövük különben még a megyék határ szé­
leit is letörölte alföldünk térképéről. Csanád, Csong- 
rád, Békés, Krasső egy része, Szörény, Temes, To- 
routál, Pozsega, Bites, Pest, Pilis, Zsolt, kis-és 
Nagy-Kunság, Jászság, Heves, Fehérvár, Esztergom, 
Tolna, egyrészt Baranya. Győr, Zala — ezen vidé­
kek a török hódoltsághoz — nem volt a török map­
pán.

A Török e helyett az elfoglalt várakról véve 
g nevezetet, uj kerületekre osztá hazánk nugyiészét.

Kezdetben — Szolimán alatt- -az egész török 
birodalom felosztása modorában, csak szandzsákok­
ra osztatott a magyarföld, a budai bogi er bég vezér- 
gége alatt. Szolimán adózási törvényei is csak egyes 
szandzsákokra oszlanak, s ezekről szójának. Később 
Temesvár elfoglalásával — még Szolimán idejében 
uj beglerbégség keletkezett M igyarországon, sek­
kor tájt mintegy 25 basa és bég ült a várakban, s 
ugvaannvi kerületre volt osztva az ország 
Midőn utóbb Eger és Kanizsa is törölt kézi e kei ült, 
már uj felosztást találunk; — ez azonban nem az uj 
foglalás miatt történt, hanem azon ókból, mivel 111. 
Murad zultán, ki Szedni után 1575 tol 1595 ig ural 
kodott. az egész ozmán birodalmat, a szandzsákon kí­
vül vilajetekre vagy helytartóságokra osztá, — s 
ez uj felosztás lön életbe léptetve a magyar hódolt­
sági részeken is- Magyarországnak 5 helytartósága 
volt, a budai, egri, temesvári, kanizsai és boszniai, 
_ melyek közül Gyula a temesvárihoz tartozott.

A törökök minden igyekezete a behódolt ré­
szek gyarapítására fordittatott. A behódoltátatás. 
törekvés még élénkedben nyilvánult a várak körül 
Erre uézve épen a gyulai vár behúdoltatását illető­
leg igen érdekes esetről bírunk tudomással.

Mehetned szolnoki szandszálc bég, 1557-ben 
felszólítja Mágochi Gáspár gyulai várparancsnokot, 
hogy miután Ferdinandtól sem segítség, sem ado­
mány nemvárható, küldje hozzá megbízott emberét, 
és ó, részére minden jót és uraságot kieszközöl, sőt 
még Gyulavárának uraságát is, -- természetesen 
a behódolásért; s figyelmezteti Bebak Fereucz pél­
dájára, kinek a basa hűségéért uraságot és szánd- 
zsákot adott. — Nem sokkal ezután Musztafa bég, 
szegedi és kalocsai szandzsák ir Mágochitiak, s 
felszólítja, hogy térjen a János király hűségére, 
mert, „nagyobb tisztességet vesz fel Bebek Fereucz- 
nél s ugyancsak azon tiszteletben bizony megma­
radhat.“

(Folyt, köv.)

Levelezés.
Tót-Komlós november 2. 1878.

Tekintetes szerkesztő ur!
Mint e megyének jelen lakója, bátor leszek 

tek. szerk. ur becses engedőimével néha-néha egy 
szót a tanügy érdekében hozni, de úgy, ha ilyen 
czikkecskének b. lapjában helyet szab, és ha jelen

retettel simult hozzá — s mégis! Egy pillanat 
és a boldogság hajléka, melyet kettecskén oly 
gonddal építettek fel — le volt rombolva,

És miért 5
Határozott feleletet talán egyrészről sem

nyerhesnénk.
Irén, — levelében Gyulát hűtlenséggel vá­

dolja, de azt nem Írja, hogy ösmeri, tudja — ki 
az a nő, aki miatt ő mellőzve lett

Hiszen ez teljesen lehetetlen. Ha ez a két- 
ségbe-esett, a megőrüléshez közel álló lelki álla­
pota Gyulának, oly hangosan nem bizonyítaná is 
ártatlansága mellett: még ez esetben sem tud­
nék Irén levelében elsorolt vádaknak hitelt adni, 
miután igen jól tudom azt, hogy mily bensőleg 
mily igazán szerette nejét s hogy ha megtörtént 
is hogy egy pár este későbben ment haza a szó- 
kotnál, ennek mi barátai valánk okai, nem pedig 
valami titkos szerelme. Igen, igen a levélben fog­
lalt vádak ön magukat megdöntik, Gyula nem 
bűnös.

— Légy barátom erős — szóltam aztán 
hozzá — itt borzasztó félreértésnek kell lenni, 
mely előbb utóbb ki derül. Csak türelem

Szegény fiú szó nélkül dőlt karjaimba.
Csak sírni, csak zokogni tudott Végre csak 

görcsösen markolva lüktető szivéhez, — hebegé:
— Oh, pedig, mint szerettem én !
— — Sáppadva, remegve tekinték halvány 

arczára 1 O kétségbeejtő fajdalommal mereven 
tekintett maga elé, szemei egy pontot kerestek, 
melyet feltalálni nem tudta. Azután rideg meg­
vetéssel borzadt ismét össze és ismét csak zo­
kogni kezdett.

Őrülthez hasonlított, ki öntudatlan állapotá­
ban a végtelenségig fokozza kedélye ingerült­
ségét.

(Folyt, köv.)

czikkem megüti a mértéket kérem nemik béig!a- 
tását..

A tanév kezdetén az izraelita tanító társakhoz!
Mi izraelita tanítóknak jóllehet a szünnapok 

még most múltak el és egy uj tanév küszöbén ál­
lunk. Azon tanító ki a szünnapok alatt nem volt 
tétlen, hanem szintén fáradozott az ismeretek 
gyűjtésében, a tapasztalatok megszerzésében, jó 
kedvvel és megújult erővel fog ismét hozzá fogni 
a reá váró nehéz munkához. Szeretett kartársak. 
Az idő egy évvel tova haladt, sietnünk kell utána, 
hogy visza ne maradjunk, hogy pedig annak köve­
telményét kellően kielégíthessük, nem elég, hogy 
megkettöztetett erővel tanítsunk, hanem kell, 
hogy mi is tanuljunk mert csak úgy oldhatjuk 
meg a jelenkornak kívánalmait, ha tanulmányozá­
sunkat kiegészíteni igyekezendünk.

Rögös és tövises pályánk nem menthet fel 
bennünket ama munkától, melyet az újabb kor év- 
rol-évre mindig nagyobb mérvben szab elénk. Tud­
valevő dolog, hogy mi tanítóknak sok nehézségei 
kell megküzdenie bent az iskolában ép úgy mint 
az iskolán kívül.

De arról is megvagyunk győződve, hogy ujab 
időben mióta a kor intő szavára hallgatva, több 
lelkesülést tanúsítunk hivatásunk iránt, tehát re- 
méuyelhetünk, hogy a tanítói hivatallal járó bajok 
száma m .jd csökkenni, s idővel lehet a tanítónak 
állása minden tekintetben bármely más hivatalnak 
állásával kiállja a versenyt.

A mi pedig anyagi körülményeinket illeti — 
az g tol bennünket előre törekvésünk ben. Igaz: 
hogy az önképzéshez könyvek, szaklapok stb. szük­
ségesek, melyek megszerzését kedvezőtlen viszo­
nyaink bizonyára könnyen nem engedik meg. Meg- 
dicsőült költünk mondta : „Sok a mi fáj, magába 
hordja irját: (Eötvös.)

Ezen a bajon is könnyen lehetne segíteni, 
ha épen a tanító fáradozna után na, sok olyan fa­
lusi izraelita tanító van — bocsánatot a kivétel­
nek — a meggyőződés beszél e helyen. — Ki az 
elöljárók és községi tagok bizalmát annyira meg­
fosztja, hogy szintén megvető szemmel néz azután 
a szellemi napszámosra (le még kerüli is, ha lehet 
—• természetesen abból következik, hogy az ilyen 
tanító ajtaján az Ínség üti fel sátorát, tanításról 
ilyenkor szó sem lehet, ez az oka aztán, hogy .1 
zsidó tanítónak évröl-évre más hely után kell néz­
ni, ellenben ha a szorgalmas tanító megelégszik 
bár silány fizetésével, megújult erővel hintené el 
a tanítás és nevelés magvát, ily törekvő tanítónak 
bizony minden község megszavazna egy bizonyos 
összeget saját önművelődésére.

Ezen akadály eltávolítása azonban csupán 
önmagunktól fagg. Mint tapasztalásból tudom a 
meghasonlás fookozói legtöbbnyire az ily vissza­
élések, törekedjünk mint tanítók ezen vágyakat 
legyőzni, 3 a jo viszony nem fog hiányozni, az év 
ről évre való hurczolásnak pedig ily módón gátot 
vetünk. Ezen gondolattól vezéreltetve, s az itt el­
mondottakat megszívlelve, bizton nézhetünk jobb 
jövőnk elé, mindig szem előtt tartva az elérendő 
nagy czélt és ünnepelt költőnk fent idézett szavait: 
„Sok a mi fáj, magában hordja irját!“ (Eötvös.)

Hirschler Sámuel,
Izntl. néptanító.

Vegyesek.
— Halottak estéjét a kegyelet ez egyik leg­

szebb, leglélekemelőbb magasztos ünnepét pénte 
ken este Orosháza temetőiben is meghatóan ünne­
pelték meg. Alkonyat táján, a nedves kellemetlen 
hideg idő daczára özönlött a nép, fájdalmas emlé­
kektől meghatott arczczal, elhalt szeretteinek örök 
nyughelyére, kedvcsseinek sírját felékiteni, s hogy 
ott a forrón szeretett szülő, hitestárs, imádott, 
gyermek, illetve jóbarát sírjánál, a szeretettnek 
földi részei közelében küldje szive buzgó könyör­
gését az egek urához ! s a felejthetetlen kedves, 
szellemének panaszolja el minden bánatát! I! Ra­
gyogó fényárban úszott a virágokkal és koszorúk­
kal ékített sirkert, hol — fájó emlékeink mellett 
is — jól esett látnunk a kegyelet önkénytes adójá­
nak, ezen majd ki vétel nél ktili mesterkéletlen leró 
vását!! Kiválóan megragadta figyelmünket, egy, 
virágokkal ékített s gyertyák és pohármécsek özö­
nével elhalmozott síremlék, hol néhány alig fel ser­
dült gyermek zokogva adott kifejezést a nem rég 
elhalt édes atya iránti szeretőtöknek, mi annyival 
inkább megindított bennünket, mert ez árvákat 
csak is a természet köteléke fűzi az elhunythoz, de 
tölle sem jóllétet, sőt még törvény által szentesí­
tett nevet sem örököltek Ugyan e sirkert ben lát­
tunk ismét értékes síremlékeket, melyeknek suté 
ten, elhagyatottan maradt hideg márványa, élet 
hűn képviselő az ezreket örökölt családtagok sivár­
iéin illet ét. Bizony bizony a kegyelet — a vallásos 
ság és szivjóság e nemes növénye — de a legbizto­
sabb fokmérője n lélekneinességének !!

Egy külföldi lap ura figyelmezteti a varró 
nőket és szakukat, hogy a fekete selyem szálak a 
súlyosabbá tetei végett többnyire ónsavakkal vo­
natnak be, miért is e szálaknak a szájba vétele az 
egészségre igen ártalmas.

-- Uj postautalvánvi űrlapok fognak legköze­
lebb forgalomba bocsájtatni az. eddigiek helyett; 
levéljegy nem lesz rajta, s ára egy fél k aj cár lééiül

— Beküldetett. Az ember életében kétségkí­
vül legtöbb mozzanat: a k'>n*s/teiéa, lakodalom. 
a temeiés, az elsőt és utolsót mellőzve, szabad le­
gyen csupán a lakadalummal foglalkoznunk. Nem 
nagyszeré jelenet e az ember életében, midőn élete 
hátralevő idejére egy valóságos hitesiársat választ- 
va magának, az azzal való egybekelést maradandó 
emlékként megünnepli. Nagy jelentősége van e 
szónak, úgy családi, erkölcsi, vallási, mint társa­
dalmi szempontból is, éppen azért min len nemzet, 
illetve vallásfelekezet iparkodott ezen ünnepélyt, 
egészen saját, különleges szertartásokkal körül­
venni úgyszólván ünnepélyesebbé tenni, és Így 
lakodalom még az által is nyer fontosságban, hogy 
a nemzeti szokásoknak hagyományoknak mintegy 
őre és feutartója. Egy ilyen kiválóan magyar jel­
legű egybekelésnek valánk tanúi e héten, midőn 
Zalai Szabó Pál leányát Bitor Lajos vezette oltár­
hoz, láttuk itt úgy a menyasszonyi mint a voiege- 
nyi háznál, az egyszerűen szép de azért minden 
izében történeti nevezetességű szokásokat, melyek 
lehet hogy a felületes szemlélő vagy a léha divat 
emberei előtt felesleges czafrangok, de a mélyeb­
ben gondolkozó előtt mindannyi lélekemelő, épüle­
tes mozzanat. Kiválóan megható volt a menyasz- 
szonyi háznál azon jelenet, midőn ebédután eljött 
a menyasszonyért a díszes násznép, s azok elén Za- 
lay Fereucz násznagy komoly arczczal ünnepélye­
sen kikéri a menyasszonyt, s midőn erre a me­
nyasszony násznagya Koffer Ágoston nömetajkusá- 
ga daczára, igazi magyaros tanácsokban és áldá­
sokban gazdag szívhez széllé beszéddel válaszolt, 
hogy a szó teljes értelmében megrikatta az illető­
kel. Ragyogó jeleit láttuk továbbá mindkét háznál 
a dús magyar vendégszeretetnek, különösen a vő­
legény i háznál, hol többszázra menő vendég két 
napig ünnepié ez egybekelést. Az értelmiség is a 
rósz idő daczára meglehetősen volt képviselve. Vé­
gül pedig kívánjunk az uj-párnak oly tartós bol­
dogságot, mint a minő fényes volt a lakodalmuk.

- y. -
* Hatalmas fogyasztás. A tranczia köztár­

saság elnökének nem rég tartott bálján Versail- 
lesban a következő mennyiségű étel és ital fo­
gyott el: 2000 palaczk pezsgő, 1200 palaczk Bor­
deaux-! vörös bor, 2000 liter puncs, 2400 liter 
jegeskávé, 4000 adag csokoládé, 20000 kalács, 
20000 tliea sütemény, 500 tyuk, 400 fogoly- 50 
sonka, és 200 kilogram befőlt gyümölcs

£ Valószínűleg a hirtelen beállt hideg idő 
következményeknek tekinthető, hogy községünk­
ben a pintér utazóban pénteken komolyan — 
nevéhez méltóan — lépett fel a roncsoló torok- 
lob, elannyira, hogy azonnal áldozatot i., köve­
telt, elismerőleg kell azonban megemlítenünk, hogy 
az érdemes elöljáróság azonnal a legszigorúbban 
intézkedett e kór tovább terjedésének meggát- 
lása iránt- Óva intjük ennélfogva a Szülőket és 
mindazokat kiknek kezeire gyermekek vannak 
bizva, hogy a mint a gyermekeken ezen beteg­
ség tüneteit észlelik, rögtön orvoshoz folyamod­
janak, mert a mulasztás feltétlenül veszélyt von 
maga után, .

* Rubsr Antal színtársulata vasárnap a „Ve- 
reshaju“-v.il kezdé meg előadásait, a kedre hir­
detett „Gyöngysor“ a rendkívüli idő miatt csak 
is csütörtökön volt előadható, szombatra pedig a 
„Csapodár“ volt hirdetve. Az eddigi előadások­
ból annyit megemlíthetünk, hogy szorgalmas ha­
ladó társulat van körünkben, s hisszük, hogy ha 
a közönség pártolása fokozódik, elég élvezetes 
estéről tehetünk e lap teréíi említést.

— Bernát Gazsi adomáiból Az ötvenes évek 
elején vedle't köpönyeges cserepár fogja el az 
utczán. Ráismert, hogy Király Pál, a kit mivel 
vitéz honvédként vett részt a szabadság harcz- 
ban, besoroztak az osztrák ármádiába. Úgy ke­
rüli haza valahonnan Olaszországból.

— Arra kérnélek, mondj valami magyaros 
helyet, a hol nincsenek spitzlik s tisztességes 
emberek közt elletik és lakhatik az ember.

— Barátom, felel Gazsi, akkor eregy az 
„arany sas “-ha. Ott még nem tudják, hogy vége
van a forradalomnak-

* *
— Olvasta Gazsi bátyáin, mi van megint az 

„Algemeine“ ban ?
— Ugyan mi ?
Hát az, hogy a németek adták a magya­

roknak a fönntartó elemet. Mi lehet az afőnntartó 
elem ?

— Bizonyosan a — hozentrager.
* Postai küldemények Boszniába, Folyó év 

október hó 24 tői kezdve a Boszniában és Her- 
czegóvinaban levő es, kir. paranesnoksagok, csa­
patok és intézetek, valamint az ezekhez tartozó 
egyéniségek részére és viszont azoktól is, 5 ki­
logrammig terjedő súlyú szállítmányok a kir. 
postahivataloknál elszállítás végett a következő 
feltételek alatt fogadtatnak el: 1) A csomagok 
különös gonddal cs tartósan göngyölendők, a czi- 
nifk pedig a tábori posták utasítása 6. § a ér­
telmében pontosan szerkesztendő!«. 2) Bo niábaii 
s Herc/egovinába szólló kecsiposta küldemények 
a bérmentesítési kényszernek alávetve!«, viszont 
penig onnan Ausztria-Magyarországba szól > kül­
demények bérmentve vagy bérmentet len küldhe­
tők el. 3) Folyadékokat, vagy pedig a romlás­
nak alávetett tárgyakat tartalmazó küldemények



e tábori postával való szállításból kizárvák, és 
utánvétel! küldemények felvétele nincs megen- 
gedve.

— A világ legidősebb embere a londoni 
„Lancet“ orvosi hetilap szerint Bogotában (3an 
Salvator) él. 180 évesnek mondja magát, de szom­
szédjai azt állítják, hogy idősebb. Félspanyol 
származású, neve Solis Mihály; 1712-ből, mint 
mondják, ismeretes egy alairasa, Dr. Hermandez, 
ki róla a tudósítást írja, kerti munkában találta 
ezt a Matuzsálemet; bőre pergamentszerű, haja 
hófehér s úgy borítja mint egy turbán. Csak egy- 
szer eszik napjában — félóráig, mert azt hiszi, 
hogy 24 óra alatt — nem lehet többet emész­
teni mint a mennyit az ember félóra alatt meg­
ehet. Minden hó első és 15-ik napján böjtöl s any- 
nyi vizet iszik a mennyit bír. A legtáplálóbb été. 
lekkel él, s mindent csak hidegen eszik.

* „A Manyaroszáfl és Nagyvilág“ legutóbbi 
szama következő érdekes tartalommal jelent mc'r. 
Szöveg: f Dupanloup püspök. — Halottak nap­
ján. Kklr. (Pósa Lajos.) — Egy agg magyar szí­
nész életéből. Irta Balogh István. (III. folytatás.)

tapolezai nyílásnál. Rá z a Dunántúlról. (Sü- 
megi Kálmán) — Boszniából, — Egy egyptomi 
királyleány. Történelmi reg. (Irta Ebers György-) 
Vége — Vasárnapi levél. A légben. (A fölrepitő. 
- A megkötött léghajó. (Porzó) — Kihalgatá- 
son. (Forgó János) — Pénzügyi levelek. (Wági 
Aurél) — Különfélék. — Batűrejtvény. — Sakk- 
feladv. Szerk. üzen. Rajzok . Dupanloup püs­
pök. — Kihallgatáson. — Boszniából: Átgázo- 
lás a Boszna vizén Lioacznál, szept 4 én. Bős 
nyák foglyok Olmüzben.

* Szolgálatkész. Egy ájtatos pinezér ela 
ludt a prédikáczio^alatt. Midőn azonban a pré­

dikáló pap — a pokoli fogcsikorgatásrŐl beszél­
vén erősen a szószékre csapott; felrezzent 
a szunnyadó s állomittasan kiáltossan kiáltotta el 
magát : rögtön hozom kérem, épen csapolnak ?

— Kiegyenlítve. Muzeumőr; Uram a szivar­
zás és dohányzás itt tiltva van. ön 5 frt. büntetést 
fizet

Angol: Tessék 10 frt.
Muze..... : Bocsánat én nem tudok vissza­

adni.
Angii! : Nem tesz semmit. (Inasához) John ! 

ne néked is egy szivar — gyújts rá. Kétszer őt az 
tiz. Quittek vagyunk.

Felelős szerkesztő PraznovszLy Gyula. 
Laptulajdonos Böhm JL.
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(A vasúti állomáson

a legjobb minőségű

re M E T fi s B M.

úgy fél ölenként mint kocsi szám­
ra a legjutányossabban kapható.

Leopold Brüll.
Értekezhetni a főnökségnél.

XX)OOKXXXXXXXXXXXXX

Van szerencsém a n. é- közönséget értesíteni, miszerint ndllam mindennemíí

sorsjegyek valamint értékpapírok
1 nyereedü OMz^gekre'MÍk^lSma^u«rzÓ°tekát>')g«nytÖ‘l<>"' l'telaUizel,is “““

jegyeket is. ."S kiticí Mk Ä,p.ptoklí'" *"“***■ "“** * mil

„tok Ií, uíkalom eov fél LtíiJiííh “U,a ?vo "Negyeknek mindnyájuknak okvetlenül ki kell jün. 

Az igen tisztelt, közönség számos megbízásáért esedezem

KESZTENBAUM J.
Gyuán Oppenhauser-léié házban, n „Magyar Király szálloda mellett. Jelenleg a Mayer szállodában

_ XXXXXXXXX>.OKXXXXXXXXXXXXXXXX
Vegeladás. | 4 kftajviiyomditai

Van szerencsém ti n. é. közönséggel 

tudatni, hogy a főtéren lévő üzletem (az Al­
föld szálloda átellenében) végképen feladom 
ennél fogva minden czikk 2O°|0 arleengedés 
mellett lesz elárusítva.

A n. é. közönség becses látogatását 
elvárva tisztelettel

Stern Sámuel.
61

egy Jó házból való írni és olvas­
ni tudó fiú mint tanoncz felvéttetik. 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Hirdetés.
Egy nőtlen fiatal ember, ki vidéken egy nagyobbszerű fűszer és 

vasüz.etben 7 éven át mint segéd, illetve üzletvezető általános megelége­
déssel szerepelt, óhajt Orosházán vagy a környéken, mint segéd vagy üzlet­
vezető alkalmazást nyerni Bővebb értesítései szolgái e lapok szerkesz­
tősége,

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO /t
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Tudósítás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint az őszi évad beálltával, a 

főtéren saját házamban lévő:

a tn g'erészliez
czimzett fűszerkereskedésemet, minden e szakmához tartozó kitűnő árukkal láttam el, s 
azon kedvező helyzetben vagyok; hogy a legnagyobb választék mellett, a lehető legjHiá­
nyosabb árakkal szolgálhatok:

Úgy tn Isit: ^

Legfinomabb rum 
,,. thea 

Elsőminőségtt ezukor 
Másodrendű „
Elsőrendű rizs 
Másodrendű rizs

tisztelettel

(Rosenthal (Márton.

1 ltr. 2 frt. X Mandola kilgr. 1 f. 30 k.
1 klgr. 7 frt. XV Mazsola 99 60 1.

>> ól k. X Petróleum liter 1 3 ki', kigr. 22 k
50 k, Kitűnő Guba kávé kiig 1 f. 80 h.
32 k. flS „ gyöngy „ M 1 f: so k.
24 k. X „ Yava ,. » 1 1r. 80 k.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO



E T H E K.

r t e s i t é s.
Vim szerencsém u 11. é, közönség tiidoinúsitrii juttiitni, miszoiiut inni n ipi• »1 I■1 i f

otoshási I @ k I, s 111 @ to
saját kezelésem mellett fog vezettetni. — Főczélom leend: teljes mérték, pontos szol-

gálát és jutányos árak.
Néhány áruczikk áraival van szerencsém a n. é. közönséget megismertetni 

j V .1-. ír« M„r„Aio In mu 08 krés pedig: Eris liptói túró kilója 70 kr. 
Czukor legfinomabb kilója 51 kr.

„ másodrendű 
Kávé legfinomabb kuba 

„ finom „
„ közép „
„ legfinomabb Java 
,, „ Mocca

Kősó méter mázsája
Legfinomabb rum literje 

thea kilója

50.
1.90.
1.80.
1.60.
1.80.
1.80.

10.70.
1 frt 90 k. 

6-7 ft-ig.

Mazsola kilója
Rizskása legf. kilója

., finom ),
„ közép e M

Élesztő naponta friss „
Petroleum liter 17 kr. ,.
Lámpaolaj tisztított ,,
Gépolaj légiin, olasz . „

„ közép belföldi . „
Mandula kilója

58 kr. 
82 kr. 
28 kr. 
24 kr. 
32 kr. 
22 kr. 
42 kr. 
58 kr. 
52 kr. 

1 frt 30 kr.
Hofféle Maiz Extract 10, 15, 30 Csomag.

Megérkezett mindenféle uj déli gyümölcs, mandula, mozsola, aprószöllő, fris orosz­
hal, szardella, franczia Sardinia, füge, úgy szinte mindenfele asztali es dessert borok 
úgy mint ménesi, tokai, szegszárdi, íris ementhali, grojer sajt. stb.

Nagybani bevásárlásnál még olcsóbban számítom az árakat.
Az aradi Szécshényi gőzmalom lisztfőraklara, eladás gyári áron.
Végül az itt el nem sorolt e szakba vágó aruczikkek lehető jutányos arak 

mellett kaphatók. I isztelettel,
BIENEB K.

■j I SingerTnrrógépe
melyekből évenkint 250,000 db jő forgalomba s melyek több mint 
2 millió vevő és 140 legmagasabb érdemérem által elismerve és 
kitüntetve vannak; a legczélszerűbb és legjobb varrógépek úgy 
családi használatra, mint más ipari ezé lókra.

Ezennel bátorkodom a n. é. közönséget arra figyelmeztetni, hogy Orosháza 
és környéke részére gyárunkat EGYEÍMJEí t. ez, Prag* József ur 
Orosházán képviseli s hogy e szerint csakis nála kaphatók a valódi, eredeti
Singer varrógépek.

The Singer Manufacturing C. New York (Amerika.) 
Budapesti vezér ügynöksége Neidlinger G.

A valódi Singer-féle varrógépek raktárának elvállalására azon körülmény 
késztetett, mert meggyőződtem afelől, hogy ezen gépek valamennyinél fölényben ál­
lanak, amennyiben úgy családi használatra, valamint ipar űzők részére a legczélsze- 
rűbbeknek bizonyultak. Másrészt szolgalatot vélek tenni a n. é. közönségnek akkor, 
ha ebbeli szükségleteit nem utánzóit, hanem valódi Singer-féle gépek által 
eszközölhetik.

A t. vevők minden díj nélkül kimerítő oktatásban részesülnek.

Tisztelettel

t
Nyomatott a kiadótulajdonosokOrosháza könyvnyomdájában


